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Միջագետքի հնագույն ժողովուրդներէ շումերների ե աքադացիների, ինչպես 
նաև հին հրեաների, դրախտի մասին ունեցած աոասպելարանական պատկերացում
ների իրական հենքի Հայկական լեռնաշխարհում ե հնդեվրոպական-հայկական միջա
վայրում ստեղծված փնելու վերաբերյալ վաղուց հայտնի տվյալներին վերջին տարի
ներին ավելացել են նորերր:1 Դրանց մեջ իր կարևոր տեղն ունի լեզվաբանական 
նյութր դրախտային չորս գետերի հնագույն անունների հնդեվրոպական-հայկական 
ստուգաբանականներով հանդերձ:2 Ինչպես ժամանակին նշում էր հայտնի հնդեվրո- 
պաբան Վ.Գեորգիեր. «Տվյալ տարածքի հնագույն բնակչության լեզվական պատկա
նելության վերաբերյալ կարելի է արժեքավոր եզրակացությունների հանգել աշխար
հագրական անվանումների ուսումնասիրության հիման վրա: Հատկապես կարևորվում 
են մեծ գետերի (ջրերի) և լեոների անուններր:3 Շումերա-աքաղական «Գիլգամեշ» 
դյուցազնավեպի հիշատակած դրախտային Մաշու լեոան և վիպական մի քանի կեր
պարների անունների սաուգաբանությունների, վերջիններիս էության բացահայտման 
միջոցով, սույն հողվածր նպատակ ունի ավելացնելու դրախտի մասին հնագույն պատ
կերացումներում և «Գիլգամեշ» դյուցազնավեպում աոկա հնդեվրոպական-հայկական 
բաղադրիչների կշիոը:

Աշխարհի հնագույն դյուցազնավեպի հերոս Գիլգամեշր մտացածին կերպար 
չէ: Աոասպելաբանված այս հերոսն ունեցել է իր պատմական նախատիպր: Ըստ ա- 
վանդության, նա Շումերի Ուրուկ քաղաքի այն արքայատոհմից էր, որի հիմնադիրն 
համարվում էր Արևի աստծու Մեսկինգաշեր որդին:4 Վիպական տեքստերր նրան հա
մարում են որդին Ուրուկի արքա Լուգալբանդայի և Նինսուն դիցուհու, որր Արևի աստ
ծու սերունդներից էր:5 Իրականում Գիլգամեշր Ուրուկի I արքայատոհմի (մ.թ.ա. 
XXVIII-XXVI դդ.) հինգերորդ արքան էր' ապրած մ.թ.ա. XXVII-XXVI դդ. սահմանա
գլխին:6 Հայկական լեռնաշխարհի առնչությամբ հատկապես ուշագրավ է դյուցազնա
վեպի այն մասր, որր սկսվում է Գիլգամեշի որոշումով հասնելու իր անմահացած նախ
նի Ուտնապիշտիմին՜ նրանից անմահանալու գաղտնիքն իմանալու համար: Սա աստ
վածաշնչային Նոյ նահապետի շումերական նախատիպն է:7 Ընկերոջ' էնկիդուի, մահ
վան պատճառով վշտահար Գիլգամեշր իր մասին աաոմ է. «Մահվան երկյոպր կզգամ 
հիմա և անոր համար տափաստաններր կր թափառիմ: Ուտնապիշտիմի' Ուբար-Տու- 
տուի զավակին քով կուղղեմ քայլերս»:8 Զգացվում է, որ Գիլգամեշը հուսահատ և ան
նպատակ թափառումներին վերջ է տվել^երբ հիշել է իր անմահություն գտած նախնուն:

Ուտնապիշտիմին հասնելու համար Գիլգամեշր անասելի երկար ճանապարհ 
էր կտրելու' հասնելու էր աշխարհի ծայրր, այնտեղ, որտեղ Միջագետքի երկու մեծ 
գետերի՛ Տիգրիսի և Եփրատի ակունքներն էին: Ավելի կարճ, բայց ավելի դժվարանցա
նելի էր Տիգրիսի ափերով Հայկական լեռնաշխարհ բերող ճանապարհր: Գիլգամեշր 
այս ճանապարհն էր րնտրևլ և մինչև Հայկական լեռնաշխարհ հասնելր ստիպված է
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եդեւ հաղթահարելու «վարարած գհաերի»’ հարուցած արգեաները: Այդ գետերը փնելա 
էին Տիգրիսի բազմաթիվ վտակները: Դրանց գետանցումից հետո Գիլգամեշը Լուսնի 
Սին աստծու և մյուս աստվածների հաղորդած զորությամբ կարողացել Էր ցրել«բարձ- 
րսւրերձ լեոների կիրճերի» առյուծներին, ապա «լեոան մը մոտեցավ, որուն անունը 
Մաշա ... Այդ երկու լեոներուն կատարին վրա կը հանգչի երկնակամարը, անոնց վարի 
ներքնամասը մինչե դժոխքին խորքը կը հասնի»;10 Գիլգամեշն հասել Էր Սհջագետքի 
հնագույն բնակչության պատկերացրած բնակելի աշխարհի ծայրը' «Մաշու լեոը»:

Մաշուն աոասպելաբանված լեո Է, ուստի կարոդ Էր ունենալ ո՜չ մեկ իրական 
նախատիպ: Այդպիսի նախատիպեր նրա համար կարող Էին ծառայել ոչ միայն Մա- 
սիուսը Միջագետքի հյուսիս-արեմուտքում, Նեխ-Մասիքը հետագա Սիփանր (Փավս- 
տոս Բուզանդի երկում ե ժողովրդական «Դլե յաման» երգում' Մասիս), Ազատ Մա
սիսը (Մեծ Մասիս, Մեծ Արարատ), այլև Հայկական Տավրոսը: Սրանց անունների 
*Մաս բաղադրիչի համար կարեփ Է վերականգնել հ.-ե. *men- «բարձրանսղ, բսւր- 
ձունքվել» արմատից ծագած *աո-տ- նախաձևը (հմմտ. հ.-ե. *men-s- «լուսին» > հայ. 
ամիս, որտեղ ես հ.-ե. —ոտ- > հայ. ս): Ընդ որում, հ.-ե. *men- «բարձրանալ, բարձունք-
վել» արմատից Է նաե *աո-է- «լեռ», «բարձունք» նախաձեը, որից են սերում ավեստ. 
mati «լեռնագագաթ», լատին. mOns (-tis) «լեռ», բրետ, menez «լեռ» և հնդեվրոպական 
ազգակից լեզուների այլ բառեր:15 Որ Masu//Masu կարող Էր կոչվել նաև Հայկական 
Տավրոսը, բխում Է հենց «Գիլգամեշ» դյուցազնավեպի տվյալներից: Դրանցից պարզ
վում Է, որ «լեռ» կոչված Մաշուն եղել Է արևելք-արևմուտք ուղղությամբ ձգված բավա
կանաչափ երկար մի լեռնաշղթա, որովհետև նրա պահապան կարիճ-մարղիկ «ամեն 
օր արևին ելքին ու մուտքին կը հսկեին»:14 Հարավից եկող Գիլգամեշը, բնականաբար, 
լեռնաշղթան պետք Է հատեր հարավ-հյուսիս ուղղությամբ, հաստատելով նրա արևել
քից արևմուտք ձգված լինելու իրողությունը: Եվ իսկապես, լեոան խավար անցուղին 
բոնած Գիլգամեշը «Երբ ինը երկժամեն ավեփ խորացավ,զգաց հյուսիսային քամին»:15 

Մաշու լեռան բարձունքներից «ամեն օր արևին ելքին ու մուտքին» հսկող կսւ- 
րիճ-մարղիկ նաև լեռնանցքի պահապաններն Էին: Լեռանը մոտեցած Գիլգամեշը նկա
տում Է, որ «Լեոան դոտը պահակ կեցած Էին ահավոր կերպարանքով կարիճ-մարղիկ, 
որոնք լեոան ոտքեն մինչև գլուխր սարսափ և մահ կր սփոեին, ու կը հսկեին արևածա- 
գեն մինչև մայրամուտ: Երբ Գիլգամեշը զանոնք տեսավ, հայացքը մթագնեցավ անոնց 
ագդած ահեղութենեն ու ճիվաղային սարսափեն»:16 Այսուհանդերձ, կարիճ-մարդկան- 
ցից տղամարդը նրան ասում Է. «Լեռներու դոտը, ուր մենք պահապան կեցած ենք, թող 
բացվի առջևդ», «Գնա Գիլգամեշ, քեզ համար Մաշու լեռան մուտքը կը բանամ»:17 Նա 
նաև զգուշացնում Է, որ «Չկա որևէ մահկանացու մը, որ այս լեոան մեջի ճամփան 
անցած ըւլա: Տասներկու կրկնակ ժամ ճամփա պետք է կտրել, անկե անցնելու համար: 
Մութը այնտեղ շատ թանձր է, լույսին նշույլ չկա»:18 Գիլգամեշը ճանապարհ է ընկնում 
և խավար ճանապարհի վերջնամասին տեսնում է, որ «Լույսը ծագեցավ: Գիլգամեշ 
հեովեն նշմարեց աստվածներու պարտեզը և անոր քով փութաց»:19 Միջագետքի դյու
ցազնը ոտք էր դրել Հայոց դրախտավայր: Գիլգամեշի հաղթահարած խավարչտին 
ճանապարհի Տիգրիսի ակունքների (հին ըմբռնումով) շրջանում գտնված Կղեսուրք լեռ
նանցքների գոտին լինելու հիշողությունը Միջագետքի հին բնակչության արաբացած

9 Գիլգւսմեշ, էջ 75:
Ів Նույն տեղում, էջ 74:
" Փաւստոսի ԲիւզաՕդացւոյ պատմութիւն Հայոց, Եր., 1987, Գ, ի:
12 Հ Ա մ ա ո յ ա ն, Հայերեն արմատական բառարան (այսուհետև ՀԱԲ), ե. Հ Եր., 1971, էջ 157:
'յ Г. Д ж а у к я н, Взаимоотношение и на оевропейских, хурритско-урартских и кав
казских языков, Ер., 1967, стр. 93; Т.Гамкрелидзе, В.Иванов, Индоевропейский язык 
и индоевропейцы, т. І-ІІ, Тб., 1984, стр. 666.

14 Գիլգամեշ, էջ 74:
15 Նույն տեգում, էջ 78:
16 Նույն տեղամ, էջ 74:
17 Նույն տեղամ, էջ 76, 77:

Նույն տեղում, էջ 75-76:
19 Նույն տեղամ, էջ 78:
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սերունդների միջոցով թափանցել էր արաբական մատենագրություն: Օրինակ, Յա- 
կուտ ալ-Համավին, ավելի վադ ապրած Քասրավիին հղելով, Տիգրիսի (արաբ. Դիջլա) 
մասին գրում է. «Բաղղաղի գետն է, որի աոաջին ակր գտնվում է մի վայրում, որր 
կոչվում է այն Դիջլաթ («Տիգրիսի ակն» -Ս.Պ.), Ամիղից երկու օրվա ճանապարհով 
հեոու: Այղ վայրը ծանոթ է Հալուրաս անվամբ ե գտնվում է մի մութ քարայրի մեջ»:20

Ինչպես տեսանք անղնղախոր ե խավար լեռնանցքը հաղթահարած Գիլգսւ- 
մեշը դուրս գալով լույս աշխարհ, իր առջև գտել էր «աստվածների պարտեզը» ե փու- 
թացել էր այնտեղ: Ահա թե ինչեր էր տեսել նա այստեղ: «Սարդիոնե ծառը հոն իր 
պտուղը ուներ: Որթնատունկերը պատած էին զայն և խաղողի ողկույզները կախված 
էին անկե: Լաջվարդն ալ տերե և գեղեցիկ տեսքով պտուղներ ուներ: Դարավոր մայրի
ներուն և կասկենիներուն վրայեն կախված ազնիվ քարերը կշողշողային: Կանաչ 
զմրուխտը ծովասեզի նման ծառերուն ստորոտը տարածված էր: Հոս քեսի ե ուղտա
փուշի տեղ գույնզգույն ազնիվ քարեր կփայլեին: Պտուղին կուտը շափյուղա էր... Դի
ցուհի Սիդոտին ծովեզրի գահին վրա բազմած, աստվածներու պարտեզին կը հսկե»:21 

Հետևենք Գիլգամեշի հաջորդ արկածին, որը կապված է Սիղուրի դիցուհու 
հետ: «Երբ դիցուհին անոր մոտենաւր տեսավ, փակեց դուռ ու երդիկ, կողպեց դուռը ու 
փականը քաշեց: Բայց Գիլգամեշն անհապաղ բիրը առավ ու դուռը բախեց: Գիլգամեշ, 
Սիդուրիին դաոնալով, րսավ.- Դիցուհիդ, ի՞նչ տեսար, որ դուռդ ու երդիկդ աոջևս 
գոցեցիր ու կողպեցիր: Եթե դուռը գոցես և փականքը քաշես, դուռդ կջախջախեմ և 
փականքը ջարդ ու փշուր կընեմ: Սիդուրին դուռը բացավ և դռան առջև քաջարի 
Գիլգամեշին ըսավ.- Օտարակա ն, ո՞վ ես դուն և ու՞ր կերթաս այդպես արագաքայլ: 
Ըսե, թե ինչպե՞ս կրցար անցնիլ Մաշու լեոան արևի դռնենՆ ինչու՞ տապարովդ դուռս 
ջախջախել կուզես»:22 Բերված հատվածում մեկ անգամ հիշատակված է «արևի դուռը» 
և ինն անգամ Սիդուրի դիցուհու դուռր: Սա մեգ հիմք է ծառայում Siduri<*Si-duri 
դիցանվան երկրորդ բաղադրիչն համարելու հնդեփւոպական ծագումով հայերեն դուռ 
բառը. հմմտ. նույնարմատ բառերից հին հնդկ. ёѵйг «դուո», durah «դոներ», հուն. Ѳира 
«դուռ», լատին, foris «դուո» և այլն:23 «Սիդուրիի դուոը» գտնվելու էր հարավից «աստ
վածների պարտեզ» բերող «Արևի դռան» հակառակ կողմում' հյուսիսում, ուստի կարող 
էր կրել այդ իրողությունն արտացոլող համապատասխան անուն: Այդ դռան անձնա
վորում Սիդուրի դիցուհու անունը իր առաջին' si- բաղադրիչով, կարող էր առնչվել Լուս
նի պաշտամունքին: Այս դեպքում, Si-ն ներկայացնելու է «լուսին» նշանակող ինչ-որ 
բառի սղված ձեր: Կարծում ենք, որ դա եղել է հ.-ե. * кег- «եղջյուր» > «լուսնեղջյուր» 
արմատից սերած բառ: Հմմտ. եղջիւր «լուսնի դուրս ցցված ծայրերր' նրա աոաջին քա 
ռորդի ժամանակ» և նույն *кег- արմատից ծագած փռյուգական Սեն լուսնաստծու 
К a pvt) մականունը' բառացիորեն «եղջյուր», «լուսնեղջյուր»:24 Այս արմատի ուղղակի 
ժառանգորդը հայերենում ունեցել է *սիր ձևը' պահպանված սիրամ (<*սիր-սւմ) «ճա
կատին սպիտակ նշանով եզ», «կես կարմիր' կես սև գույնով կով»25 բառում: Հայերեն 
այս բառի արմատակիցներից իմաստով նրան մոտ են ազգակից լեզուների հետևյալ 
բառերը, հին հնդկ. <;йп^ат «եղջյուր», ավեստ. srva «եղջյուր», լատին, cornu 
«եղջյոտ», cervus «եղջերու», պրուս, sirvis, լատիշ, sima, ռուս, серна «այծյամ, 
քարայծ», իսկ համեմատաբար հեռու' հայ. սարՆ նրա նման «լեռւսն գլուխ, բարձունք» 
նշանակող ազգակից լեզուների մյուս բառերը:26 Որ Siduri դիցանվան նախաձևը կարող 
էր ունենալ *Sirduri տեսքը, ցույց է տափս Ուրարտուի Սարդուրի I արքայի (մ.թ.ա.

" Արաբական աղբյուրները Հայաստանի ե հարևան երկրների մասին, կազմեց Հ. Նաւբանղյան,
Եր., 1965, էջ 63:

' Գիլգամեշ, Էջ 78-79:
Նույն ակում, Էջ 79-80:

23 ՀԱԲ, ե. Լ Էջ 684-685:
Սա. Սա լխաս յանց ,  Հայերեն բացատրական բառարան (այսուհետև ՚ ՀԲԲ), ե. Լ Եր.,

1944, Էջ 561: Գ. Ջահուկյան, Հայերենը և հնդեվրոպական հին լեզուները, Եր., 1970, Էջ 114
26 ՀԱԲ, b. IV, Եր., 1979, Էջ 219, ՀԲԲ, b. IV, Եր., 1945, Էջ 217:

ՀԱԲ, ե. IV, Էջ 182, М.Фасмер, Этимологический словарь русского языка, т. Ill, М. 1971, стр. 609. г г ,
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840-ական-825թթ.) անվան ասորեստանյան Siduri/ZSeduri (սեպագր. Si-e-du-ri) ձևը:27 
Ըստ այսմ. Si uri դիցանվան նախնական իմաստը եղել է «լուսնեղջյուրի դուո», իսկ 
դիցուհին ինքը եղել է «աստվածների պարտեզի» հյուսիսային այդ դուսն անձնավո
րումն ու հսկիչը հավանաբար լուսնաբնույթ դիցուհի փնելու պատճառով:

Սիդուրի դիցուհին Գիլգսւմեշին ասում էր. «Միայն արեաստված Շամսւշը... 
կրնա այս ծովեն անցնիլ... Գիլգամեշ, ինչպե՞ս կուզես անցնիլ ծռվեն: Հետո ինչ պիտի 
ընես, երբ մահվան ջուրերուն հասնիս... տե ս, Գիլզամեշ, ահավասիկ այնտեղ է Ուր- 
շանաբին^Ուտնապիշտիմի նավավարը, այնտեղ, ուր տաշված քառակուսի քարերը կը 
զտնվին». Այս լսելուն պես, Գիլզամեշը «նետի պես սուրալով քարակերտ կամուրջին 
քով գնաց: Նավր ծովափը կեցած էր, բայց մեջը մարդ չկար: 4/ավավար Ուրշանաբիին 
կը կանչե, բայց իզուր, որեէ մեկը երևան չելլեր: Եվ ցասումնն [կամրջի] քարերը ջարդ 
ու փշուր ընելե հետո ետ կը դաոնա»:24 Բնականաբար, «տաշված քառակուսի քարե
րով» կառուցված կամրջի մասին պատկերացումը շումերական կամ աքաղական մի
ջավայրի ծնունդ լինել չի կարող, այն բնորոշ չէր միջազետքյան իրականությանն ու 
առասպելաբանական պատկերացումներին: Ծովի վրայով անցնող քարե կամրջի 
առկայությունն այս դրվագում կարող է ունենալ իր թե' իրականությունից, թե' հնդեվրո
պական աոասպելաբանությունից բխող բացատրությունները: «Տաշված քառակուսի 
քարերով» կառուցված կամուրջը չի համապատասխանում եղեգնյա և կավ-աղյուսե շի
նությունների երկիր հարավային Սիջագետքին (Շումեր և Աքադ), բայց համապատաս
խանել կարող է քարե շինությունների երկիր Հայկական լեռնաշխարհին, որը նաև հնդ
եվրոպացիների նախահայրենիքն էր: Առաջին բացատրության կողքին կարելի է տալ 
նաև երկրորղր: Հնդեվրոպական առասպելաբանության մեջ գոյություն ուներ «քարե 
երկնքի» և «քարե երկնակամարի» մասին պատկերացումր (հմմտ. «երկնակամար»/ 
«կամար»/«կամուրջ» առասպելաբանական զուգորդումը): Ինչպես Վ.Իվանովը ու 
Թ.Գամկրելիձեն են գրում «Հնդեվրոպականում ինքը «քար» բառը նշանակում է նաև 
«երկինք»՝ րմբռնված որպես «քարե կամար»:30 Հմմտ. հին հնդկ. asman, ավեստ. asman 
«քար», «երկինք»:31 Ըստ երևույթին, սրանց արմատակիցն է դեռևս հավաստի ստուգա
բանություն չունեցող հայերեն ասուպ (<հ.-ե. *ак-) բառը, որի ֊ուպ բաղադրիչը ծագում 
է, մեր կարծիքով, հ.-ե. *սէ>- «սեղմել, ճնշել» արմատից, որից են նաև հայ. հուպ «սեղ
մում, սեղմել», հին հնդկ. ubjati, ավեստ. ubjyaite «ցած սեղմել» բառերը:32 Հիշյալ կով
կասագետն ու հնդեվրոպաբանը «քարի» և «երկնակամարի» զուգադրման հիմքը հա
մարում են հնդեվրոպացիների նախահայրենիքում երկնամերձ լեռների առկայու
թյունը, բայց այն կարող է ունենալ մեկ այլ բացատրություն, ասուպ-երկնաքարերը 
քարեր էին, բայց երկնքից էին ընկնում: «Քարե կամուրջն» ավերած Գիլգամեշը ծովով 
և նրա «մահվան խաղաղ ջուրերեն» անցնելու համար ստիպված է եղել իր նախնու մոտ 
տանող անհայտ և վտանգավոր ուղին բռնել «Ուտնապիշտիմի ծառա և նավավար» 
Ուրշանաբիի նավով, որով էլ ի վերջո հասել էր իր նպատակակետին: Եթե դրախտա
վայր Հայաստանում տեղադրված «աստվածների պարտեզի» հսկիչ Աիդուրի դիցուհին 
հնդեվրոպական-հայկական ծագմամբ անուն ուներ, ապա Հայկական լեռնաշխարհին 
առնչվող «Գիլգամեշ» դյուցազնավեպի այլ կերպարներ ևս կարող էին այդպիսի 
ծագմամբ անուններ կրել: Դրանցից մեկն է Ուրշանաբին: Կարծում ենք, որ Ursanabi 
ղիցանունը պիտի տրոհել ոչ թե Ur-sanabi, այլ IMa-nabi բաղադրիչների և այն սեպսւ- 
գրային արտացոլումն համարել *Orsa -nau(i) նախաձևի (սեպագր. ս//օ, s//s, b//u):

Ursa-nabi դիցանվան աոաջին բաղադրիչի իմաստի պարզաբանման տեսան
կյունից ուշագրավ է Տիգրիսով և Եփրատով նավարկող հին նավակների կառուցվածքի

27 Ն. Ա դ ռ ն ց, Հայաստանի պատմության, Եր., 1972, էջ 89, 91; И. Дьяконов, Ассиро-вави
лонские источники по истории Урарту ("Вестник древней истории", 1951, N 2-4), 
N28, пр. 9; Б.Пиотровский, Ванское царство (Урарту), М., 1959, стр. 58-59.

2‘ Գիլգամեշ, էջ 82-83:
29 Նույն ակում, էջ 83:
30 Т. Гамкрелидзе, В. Иванов, նշվ. աշխ., b. II, էջ 667:
31 Նույնը:
32 ՀԱԲ, ե. ІП, Եր., 1977, էջ 124:
33 Գիլգամեշ, էջ 33:
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մասին Հերոդոտոսի վկայությունը: Դրանից պարզվում է այդ նավակների ոտենիներից 
պատրաստված փնելու հանգամանքը: Նա գրում է. «Նավերը, որոնցով (ասորեստան
ցիները) նավում են գետն ի վար' դեպի Բաբելոն, կլոր են ե ամբողջովին կաշեպատ: Ար- 
մենիայում, որը գտնվում է Ասորեստանից վերե, նրանք կտրում են ուռիներ, (որոնցով) 
պատրաստում են նավի կոդերր և դրանք պատում կաշվե ծածկով, նավի հատակի 
նման... Յուրաքանչյուր նավի մեջ կա մեկ կենդանի գրաստ, իսկ խոշորների մեջ մի 
քանիս»: Նավելով Բաբելոն հասնելուց և բեոը վաճառելուց հետո, նրանք վաճառքի են 
հանում նաե նավի կմախքր ե ամբողջ ծղոտը, իսկ կաշիներր բարձում են գրաստների 
վրա և վերադառնում արմենների մոտ: Քանզի գետն ի վեր ոչ մի կերպ հնարավոր չէ 
նավել' գետի արագության պատճառով: Այդ Է պատճառր, որ նրանք նավերը պատ
րաստում են ոչ թե փայտից, այլ կաշվից: Նրանք գրաստները քշելով ետ են դաոնում 
արմենների մոտ և նույն ձևով պատրաստում ուրիշ նավեր»:34 Այդ նավակների ուռինե
րից պատրաստված փնելու իրողությունը մեգ իրավունք է տափս դիցանվան աոաջին 
Ursa-//*orsa- բաղադրիչին վերագրելու հենց այդ իմաստը և նրա մեջ տեսնելու հայերեն 
ոա (որից՜ ոտի, ուռենի) բառի նախաձևը: Ուռ նշանակում Է «ճյուղ, ընձյուղ», «ոտի ծա
ռը», «գեղձի ծաոը», «խաղողի որթի ողկուզաբեր ճյուղը»:35 Հ.ԱՃառյանը չի ընդունում 
ուռ11ոսւի բառի և հունարեն ароіко<̂ /араіхо?//арріхо<; «կոդով» բառի հ.-ե. *ers-//*ors- 
(«փափուկ Ճկուն ճյուղերով հյուսել») արմատից բխեցնող տեսակետր,36 չնայած դա 
հաստատվում Է ուշի «մի տեսակ ծառ», «ոտու նման տերևներով մի թուփ»37 զուգահեռ 
արմատակից բաոի գոյությամբ: Հ.-ե. *օւ՜տ-ը հայերենում վերածվել կարող Էր թե лит-ի, 
թե' *ուբշ-\ւ, ինչը պարզվում Է հայերենում միևնույն բառի я-ով և րշ-ոՎ տարբերակների 
գոյությամբ: Հ.ԱՃառյանը այս առթիվ գրում Է. «այսպիսի մի ձայնափոխություն Էլ կար 
հայերենի մեջ (որոշ պայմանների տակ՝ փոխանակ /т-ի), որի արդյունքն Է հնխ. tfs- > 
հայ. թաո ձևի դեմ նաև *թարշ ձևը. սրա վրա ավելանալով ֊ամ մասնիկր' կազմված Է 
թարշամ, ինչպես որ հնխ. *tors- > թորշ ձայնդարձից Էլ կազմված Է նույն ձևով' 
թորշոմ»:™ Այս տեսանկյունից հմմտ. միջնադարյան «Բառգիրք հայոց»-ում վկայված 
թուռէ/թուշ «այտ» բառը («/077ձռս-թուշս» ) . 39 թոտ//*թռւրշ>թռւշ. Հմմտ. նաև նույն կամ 
մոտ իմաստներ արտահայտող հետևյալ բառերը, գուռ//* գուրշ >գուշ, մոռ//* մորշ>մոշ: 
Այս օրինակները կարող են վկայել ուռ//* ուրշ>ուշ (որից՜ աշխ/ուռի ծառանունը) 
հնչյունական համապատասխանության օգտին: Ուրեմն, ռսշ//*ուրշ<հ.-ե. *ors-:

Հ.-ե. *ors- նախաձևից ծագած ուռ բաոի *ուրշ տարբերակն Է, մեր կարծիքով, 
ընկած ուրարտական թագավորների ամենագործածական անուններից մեկի Rusa // 
Ursa-ի հիմքում: Չնայած ուրարտական արձանագրություններում այս անունն հանդես 
Է գափս միայն Rusa ձևով, բայց սա իր տեսակի մեջ բացառիկ երևույթ Է նրանով, որ 
բաոասկգբին ունի г հնչյուն: Անվան այս տարբերակն Ի.Դյակոնովը համարում Է 
նվազական-փաղաքշական ձև, իսկ անվան ուղիդ ձևը, րստ նրա, ասորեստանյան 
արձանագրությունների Ursa-ն Է' հնչած ursa (կամ, հավանաբար, arsa):40 Իհարկե այս 
դեպքում ի նկատի ենք առնելու ուռ//*ուրշ արմատի մեկ ուրիշ նշանակությունը' 
«խաղողի որթի ողկուզաբեր ճյուղը»: Այս աոթիվ հիշենք Ռուսա I-ի (մ.թ.ա.735-71 Յթթ.) 
պապի Արգիշտի I-ի, ArgiSti անունը: Սրա մեջ առանձնանում Է arg- արմատը ե -ist 
վերջածանցը: Սրա արմատը նույնական Է արգատ (<*սւրգատ) «որթատունկի հոտ, 
կտրված ավելորդ ճյուղերը» բառի արմատի հետ, իսկ վերջածանցի համար հմմտ.

ս Herod., 1, 194 (Հերոդոտոս, Պառմաթյունինը գրքից, թարգմանությանը Սիմոն Կոկյաշաուանի, 
Եր., 1986, Էջ 79-80):

35 ՀԱԲ, ե. Ш, Էջ 607: ՀԲԲ, հ. տ, Եր., 1944, էջ 60S:
36 ՀԱԲ, հ. տ, էջ 607:
՚ Նույն տեղում, Էջ 606:

ՀԱԲ, ե. II, Եր., 1973, Էջ 156:
Բառգիրք հայոց, Քննական բնագիրը, առաջաբանը և ծանոթագրությունները Հ. Ամա յանի,
Եր., 1975, Էջ 123:
И. Дьяконов, Хурритский и урартский языки, "Языки Азии и Африки", т. III, 
М., 1979, с.57, пр. 73.
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հանգիստ, գովեստ, համեստ, պահեստ բառերի41 ֊իստ11-եստ հնդեվրոպական ծագու
մով վերջածանցները: Ուտնապիշտիմի նավավար Ուրշանաբիի Ursa-nabi անվան
երկրորդ -nabi բաղադրիչի հիմքում, ինչպես ասվեց լինելու է նաւ բառը, որը ծագում է 
հ.-ե. *ոՅս-ից: Սրանից են նաե հին հնդկ. ոՅս- «նավ, մակույկ», հին պարս, naviya 
«նավատորմիղ», ավեստ. navSza- «նավավար», լատին, navis, հին իոլ. паи «նավ» ե 
այլն: «Գիլգամեշում» հիշված «Մահվան ջրերի» և UrSanabi-ի նավի առնչությամբ
ուշագրավ է հնդեվրոպական հնագույն պատկերացումը Այն աշխարհ նավով գնալու 
վերաբերյալ: Դրա հետևանքով է հ.-ե. մի շարք լեզուներում «նավ» նշանակող հիշյալ 
արմատր փոխաբերաբար «մահ» և այլն նշանակել: Հմմտ. գոթ. ga-nawis-trOn «թաղել» 
(<«նավով ուղարկել»), naus «մեռյալ», «դիակ», հին ռուս, навь «դիակ», հին չեխ. nav 
«գերեզման», «Այն աշխարհ», լատիշ, nave «մահ»:44 Այսպիսով, Ursanabi//*Orsanau- 
անունը եղել է Այս (ապրողների) աշխարհը Այն (մեռյալների) աշխարհից անջրպետող 
«մահվան ջրերի» մեջ նավարկող նավի անունը, որն էլ ընկած է նրա նավավարի 
IManabi//*Orsanaui անվան հիմքում: Հմմտ. հունական առասպելաբանության Աքերոն 
('Ахёроѵ) գետը և նրանում նավարկող նավավարի Քարոն (Хйршѵ) անունը:45

Դյուցազնավեպի Ուտնապիշտիմի և ջրհեղեղի հետ կապված հատվածը ավելի 
հին շումերական գրանցում ևս ունի: Այնտեղ նշվում է, որ Զիուսաղրան («Երկար օրերի 
կյանք գտածը»), որը նույն Ուտնապիշտիմն է, (աքադ. «Շունչ գտավ») ի վերջո բնակ
վում է երանավետ Տիլմուն//Դիլմուն կղզում:46 Անկախ այս կղզու հետագա տեղադրման 
վայրերից, նրա անունը հստակ հնդեվրոպական-հայկական ծագում ունի: Նրանում 
առկա է հայերեն տիղմ բառի հետ նույնական *tilm- հիմքր և ֊ան վերջածանցի հետ 
նույնական ֊սո վերջնամասր. Тйт-\т//* տիղմ-ուն: Այսպես ենք կարծում, որովհետև 
հնագույն առասպելաբանական պատկերացումների համաձայն ի սկզբանե ցամաքը 
գոյություն չուներ, գոյություն ուներ միայն տիեզերական (համաշխարհային) օվկիանո
սը: Կա մ նրա հատակից առաջին ջրլող թռչունի հանած, կամ օվկիանոսի վրա լող 
տված տիղմը (ցեխը) պնդանալով է սկիզբ դրել ցամաքին:47 Տիղմ-ը հայերենի հնդեվրո
պական ծագումով բառերից է, հ.-ե. stel- >* ստիլ > տիլ՜. Վերջին արմատական ձեր առ
կա է բազմաթիվ բարբառներում «տիղմ», «ջրափ ցեխ», անգամ «գինու և այլնի տակին 
նստած դիրտը» իմաստներով, իսկ տիղմ-ը կազմված է նրանից ֊մ մասնիկով.

Հայերեն բառին իմաստով և կազմությամբ ամենից մոտ է հունարեն те/.ци 
«աղբ, ճահիճ, ցեխ, շաղախ, տիղմ» բառը:49 Հ.-ե. ծագում ունի հայերեն ֊ան վերջա
ծանցը ևս. հմմտ. արթուն, գիտուն, խոսուն Ն այլն: Հ.-ե. -*по-/*-па «ածանցը,- գրում է 
Գ.Ջահուկյանը,- հնդեվրոպականում կազմել է ածականներ ու բայանուններ և վաղրն- 
ջահայերենում, ամենայն հավանականությամբ, պահպանել է իր գործածությունը, հին 
հայերենում այն ներկայացված է մի քանի կերպ»:50 Թե ինչու Tilmun //*Տիղմունը 
տիղմի այդ կտորը, հետագայում դառնալու էր երանավետ վայր, հասկանալի է. դա է 
եղել տիեզերքում (աշխարհում) հետագա արարումների պատրաստի նախանյութը:

«Գիլգամեշ» դյուցազնավեպում հիշված հնդեվրոպական ծագմամբ անուն
ներից բերենք ես մեկը: Իր սերն հայցող Իշտար դիցուհուն Գիլգամեշր հանդիմանելով 
սիրեցյալների նկատմամբ ցուցաբերած դաժան վերաբերմունքի համար, իմիջիայլոց

41Ս. Պետրոս յան, Հին հայոց խաղողագործ աստվածը, *Հայկական լեոնաշխարհր հայոց և 
համաշխարհային քաղաքակրթության բնօրրան», ՀՀ ԳԱՍ ՊԻ հայագիտական գիտաժողռվի 
(13-15 նոյեմբերի, 2003) զեկուցումներ, Եր, 2004, էջ 160-161:

42 ՀԱԲ, հ. IV, էջ 671-672:
41 ՀԱԲ, հ. III, էջ 433:
44 Т. Г а м к р е л и д з е, В. Ив а н о в, նշվ. աշխ., հ. I, էջ419,հ. П, էջ 825:

д Тахо — Годи, Ахерон, "Мифологический словарь", стр. 75; Его же, Харон,
там же, стр. 585.

46 В. А ф а н а с ь е в а ,  Зиусудра, там ж е, стр. 222.
47 В. Т о п о р о в ,  Космогонические мифы, “Мифы ...", т. II, М., 1988, стр. .
4Я ՀԱԲ, հ. IV, էջ 406-407:
i0 \  Ջ ш Ля/ կյ ա ն, Հայոց լեզվի պատմություն, նախագրային շրջան (այսուհետե s ԼՊՆԺ).
Եր, 1987, էջ 234:
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ասում է նաև. «Սիրեցիր կովի մեջ սարսափ ազդող և հաղթանակող նժույգր, բայց 
մտրակը ե խարազանը անոր համար իբրև պատիժ սահմանեցիր: Որոշեցիր, որ յոթր 
երկժամ վազե ե պղտոր ջուր խմե: Նաե անոր մորը' Սիլիփին լաց ու արցունք տվիր»:51 
ՆՍարտիրոսյանը վերջին անվան աոթիվ զրում է. «Սիւիփ - «մատակ ձի», «զամբիկ», 
«ճայիկ» կնշանակե թերևս և կամ մատակ ձիու անուն է»:5 Կարծում ենք, որ այս 
կերպարը ծագումնաբանական կապի մեջ է հունական դիցաբանության սիլենների 
(£ւ).ղ\օւ) կերպարի հետ' իր անվամբ ևս առնչվելով նրանց, հմմտ. *sil-en և *sil -І1-: 
Սիլենները մարդակերպ, բայց ձիու պոչով և սմբակներով էակներ էին, էշ էին հեծնում և 
հաճախ շփոթվում Դիոնիսոս աստծու մյուս ուղեկիցների' սատիրների հետ:5'

Հարավային Սիջագետքում ձին հայտնվել էր համեմատաբար ուշ' Սիջագետ- 
քին հարևան լեռնային երկրից: Ըստ այդմ, շումերները «ձի» հասկացությունն արտա
հայտելու համար կիրառում էին «էշ» և «լեո» նշանակող սեպախմբերի համադրումր. 
ANSE. K.UR. RA, այսինքն' «էշ լեոների»,«լեռնային էշ»:54 Լեռնային այդ երկիրր, Սի- 
ջագետքի արևելյան հարևանը' Իրանական բարձրավանդակը, լինել չէր կարող, բայց 
կարող էր լինել նրա հյուսիսային հարևանը' Հայկական լեռնաշխարհը,որովհետև փոք
րամարմին ձիերն էին, որ հաճախ չէին տարբերվում էշերից, իսկ ինչպես Քսենոփոնն է 
գրում, հայկական «ձիերը փոքր էին պարսկականներից, բայց ավեփ աշխույժ էին»:55 
Այդ նույնի վկան է նաև հայերեն էշ բաոը, որի հնդեվրոպական ազգակիցներր «ձի» են 
նշանակում, հմմտ. ավեստ. aspa, հին հնդկ. â va, լատին, equus, հին փտվ. eSva և այլն:56 

Հայկական լեռնաշխարհը հնդեվրոպացիների նախահայրենիքր փնելու հան
գամանքը մեզ իրավունք է տափս գիլգամեշյան Silili-ի ե հունական silen-ների անվան 
հիմքում տեսնելու հ.-ե. նախալեզվի *(s)icel- «ցատկել, ոստնել» արմատը: Սրանից են 
ծագում հբգ. scela «քուռակ», մբգ. schel- «ոստնող, ցատկռտող», schelch «եղջերու», հին 
հնդկ. ucchalati (<ut-salati) «ցատկոտում է», SalQra «գորտ», £alabha- «թիթեռնիկ», փտվ. 
suolys «վազք» ե այլն:57 Հայերենում հնդեվրոպական արմատի ուղղակի ժառանգորդն 
է բարբառային սըլ «խրտնող» բաոը' սըլ ձի.ն% Ի նկատի առնելով հնդեվրոպական հնա- 
գույն առասպելաբանությանը բնորոշ «լեռնային գետ»/«ձի» զուգորդումը,59 այս նույն 
արմատին կարելի է առնչել բարբառային սեչ/սէլ, սելավ/սէլաւ/սէլափ «հեղեղ, ուղխ» 
նշանակող բառերը (սրանց ֊ավ, ֊ափ բաղադրիչների հիմքում հ.-ե. *ap-, *Hap(h)- 
«գետ», «հոսանք» արմատն է):60 Իսկ Silili-ի երկրորդ բաղադրիչի' -il-ի համար հմմտ. 
հնդեվրոպական տարբեր լեզուներում կենդանիների անուններ կերտող -il-/-el- 
վերջածանցը. հմմտ. բոր-եղ, տառ-եղ-ն, մաթ՜իլ ոջ-իլ, ռուս, коз-ел, op-ел, дят-ел:61

«Գիլգամեշ» դյուցազնավեպում հայկական իրականության հետ կապված 
առկա է մի հին թյուրիմացություն: Խոսքը կարիճ-մարդկանց մասին է: Սիջագետքում 
կար այդպիսի առասպելական էակների պաշտամունք, իսկ Հայկական լեռնաշխար
հում եթե անգամ կար, ապա, միևնույնն է, հակառակ «Գիլգամեշ» դյուցազնավեպի մեզ 
հասած օրինակի, հին հայերը Հայաստան բերող լեռնանցքների պահապանների դերը 
նրանց վստահել չէին կարող: Լեռնանցքների այղ պահապանների կարիճ-մարդիկ 
փնելու հանգամանքը պետք է բացառել հետևյալ պատճառներով, ա) դրանք Սաշու

”  Գիլգամեշ, էջ 55:
5՜ Նույն տեղում, էջ 121:

А.Т а X о - Г о д и, Силены, МНМ, т. 1Լ стр. 434; Его же, Сатиры, там же, стр. 415.
ս Т.Г а м к р е л и А з е ,  В. Иванов, նշվ. աշխ., ե. П, էջ 560, 564:

.\en., Anabasis, IV, V, 36 (Քսենռփոն, Անաբասիս, թարգմանությամբ Սիմոն Կրկ/աշար/անի. 
Եր., 1970, էջ 98):

“  ՀԱԲ, ե. II, Եր., 1973, էջ 117:
ж а у к я н, Очерки по истории дописьменного периода армянского языка, 

Ер., 1967, стр. 189; Т. Гамкрелидзе, В. Иванов, նշվ. աշխ., Ь. Լ էջ 109՛
ՀԲԲ, b. IV, էջ 211:
Т.Гамкрелидзе, В. Иванов, նշվ. աշխ., b. П, էջ 670, ծան. 1; Ս. Պետրոսյան, 

Ծ. Պետրոսյան, «Ամպ/ձի» ե «գեւո/ձի» առասպելաբանական կաւզի մի քանի դրսևորումներ, 
ՇՀՀԿ «Գիտական աշխատություններ», I, Գյումրի, 1998, էջ 70-74:
ՀԲԲ, ե. IV, էջ 210: Т. Гзмкрелидзе, В. Иванов, նշվ. աշխ., b. II, էջ 670:

" ՀԱԲ, b. Հ էջ 472-473: Этимологический словарь РЯ, т. II, вып. 8, М., 1982, стр. 187.
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«լեոան ոտքեն մինյլև գլուխը սարսափ ու մահ կը սփոեին», p) «կը հսկեին արևածագեն 
մինչև արևմուտ»-. Ուրեմն, դրանք լինելու էին թևավոր ե ցերեկային էակներ հա
կառակ կարիճների, որոնք «Գիշերային կենդանիներ են, ցերեկը թաքնվում են քարերի 
տակ, ճեղքերում»: գ) Ընդ որում, Գիլգամեշին հանդիպած այդ էակները նաե սրատես
են: Կարիճ-մարդը երբ նկատում է Գիլգամեշին, կնոջն ասում է. «Այն մարդը, որ դեպի 
մեգի կոպա, աստվածային մարմին ունի: Կարիճ-մարդու կինը պատասխանեց՝ երկու 
երրորդով աստված է, մեկ երրորդով մարդ է»:64 Այդպիսի սրատեսությունը բնորոշ է 
կորակտուց գիշակեր թռչուններին, հմմտ. ժողովրդական «ուրուրի աչք» որակումը, որն 
ուղղակի «շատ սրատես աչք» է նշանակում:65 Մեր կարծիքով, դրանք եղել են մարդու ե 
կորակտուց գիշակեր թռչնի խառնածիններ ընկալված առասպելական էակներ: Հօ
գուտ դրա են խոսում ստորե բերվող և հայ իրականության տարբեր բնագավառներին 
վերաբերող տվյալները: Բայց ի՞նչը կարող էր լեռնանցքների այդ պահապաններին 
կարիճ-մարդիկ համարելու թյուրիմացության պատճառ դառնալ:

Հին հայերենում «կարիճ» նշանակությամբ կիրառվում էին կարիճ և կոր բա
ռերը: Հ.Աճաոյանը սրանցից աոաջինն համարում է փոխառյալ փոքրասիական ինչ-որ 
լեզվից, իսկ երկրորդը բխեցնում է կոր «ծուռ» բառից՝ այս կենդանու կոր//ծոտ պոչ 
ունենալու պատճառով («թաբուով՜ խուսափելով տալ բուն անունը»):67«Կսւրիճ» նշա
նակությամբ կոր բառն ունեցել է իր կորճ տարբերակը, որը նույն այս նշանակությամբ 
և գորչ ձևով պահպանել էր Չարսանջակր հայոց բարբառը:68 Նշված թյուրիմացության 
պատճառը փնելու էր կոր «կարիճ» բաոի հենց կորճ «կարիճ» տարբերակը' շփոթված 
նույնահունչ մեկ ուրիշ բառի հետ: Վերջինս փնելու էր կորճ-ը, որը նշանակում է 
«պասկուճ, ազզ կորակտուց եւ գիշակեր թռչնոյ' նման արծոտյ և անգեղ», урйѵу, gryPs> 
gryhus, պասկուճ»:69 «Նոր հայկազեան բառարանի» հեղինակների կարծիքով թռչունին 
այդ անունը տրվել է «որպես թե կորունչ, կոր քիթ» ունենալու պատճառով: Ուրեմն,
նրանք կորճ-\ւ հիմքում տեսնում են կոր բառը: Այս բացատրությունն ընդունելով, 
Մ.Մուրադյանը ավելացնում է. « Կորճ... հմմտ. կոր «կեռ», կորճ-այ «ծռմռված լեզու», 
որոնցում առկա ճ-ն վերջածանց է:71 Ըստ Հ.Սուքիասյանի, կորճ բառի ճ-ն աճական է. 
հմմտ. կին֊ճ, աղ-ճատ-ել, փ-ՃՆ այլն:72 Է.Աղայանն ապացուցեց, որ կոր-դ, հայերեն մի 
ամբողջ շարք բառերի հետ միասին, ծագում է հ.-ե. *ger- (*gor-, *gf-) արմատից: Իսկ,
տեսանք, որ այս նույն արմատն է ընկած հիշյալ կենդանիների (միջատի և թռչնի) 
անունների հիմքում: Ընդ որում, կորճ ածանցյալ ձևը և արմատական կոյ7-ը միաժամա
նակ նշանակել են թե՜ «կոր, ծոտ», թե՜ «կարիճ», թե՜ «կորակտուց գիշակեր թոչուն» 
(վերջին դեպքում կեռ պոչի կամ կեռ կտուցի պատճառով): Ավեփ ուշ շփոթությունից 
խուսափելու նպատակով դրանցից կենդանիներ նշող կոր-ը հատկացվել է միայն 
հիշյալ միջատին (բայց «գիշատիչ թռչուն» նշանակությամբ պահպանվել հայերենից 
փոխառյալ վրացերեն կորի «բսւզե» բառում),74 իսկ կորճ-ը միայն հիշյալ թռչնին (բայց 
գորչ տեսքով և «կարիճ» իմաստով պահպանվել է Չարսանջակի բարբառում).

Կորճ և կոր բառերի նման լեզվաբանական և իմաստաբանական փոխադարձ 
կապեր են բացահայտում նաև անգ և անգղ բառերը յուրաքանչյուրը իր զույգ նշանա
կություններով: Անգղ նշանակում է «թռչուն մեծ' գազանային' կորակտուց շադղա-
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63 Հայկական սովետական հանրագիտարան, հ. 5, Եր., 1979, էջ 322:
64 Գիլգամեշ, էջ 74:
65 ՀԱԲ, հ. ԱԼ Էջ 618, ՀԲԲ, հ. Ш, Եր., 1944, էջ 613:
66 ՀԱԲ, ե. II, Էջ 551:
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75 Նայն տեղում, հ. II, Էջ 644:
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ներ » բայց նաև «ունկն կողովոյ»:76 Ընղ որում, իր երկու նշանակություններով էլ 
անգղ ՛բառն ունի իր արմատական անգ տարբերակը: Անգղ թռչնանվան առթիվ
Գ Ջահուկյանը գրում է. «թռչունը կարող էր այդպես կոչվել ըստ կտուցի ձևի»:7* Ըստ 
այդմ էլ, բառր նա բխեցնում է հ.-ե. *ang- արմատից, որից է նաև անկիւն!Iանգիւն 
բառը-79 Ուրեմն, երկու նշանակությամբ էլ անգղ և անգ բառերի հիմքում առկա է նույն 
գաղափարը: Վերոհիշյալ գիշատիչ թռչունների առասպելաբանական նույնությունից է 
գափս լեռնանցքների հետ դրանց առնչությունը:

Ուշագրավ է, որ Արևմտյան Տիգրիսի ավազանից Արածւսնիի ավազան տանող 
Կդեսուրք լեռնանցքի գոտին հարևան էր Անգեղտուն գավառին, որի կենտրոնական 
բնակավայրը կրում էր անուն0;8° Հայոց հավատալիքներում անգղին վերագրվում 
էր անսովոր երկարակեցություն, իմաստություն, գանձերի պահապանի ղեր:81 Նրանք 
համարվել են նաև սրբազան շինությունների պահապաններ: Սի ավանդության համա
ձայն, Աստվածածինը Թադեոս Առաքյալին պատվիրում է դևերի կողմից պարբերա
բար ավերվող նորակառույց եկեղեցում օծյալ խաչ դնել: Թադեոս Առաքյալը կատա
րում է Աստվածածնի պատվերը, որից հետո տաճարի շինությունն ավարտվում է: 
Սրան միացված մեկ ուրիշ ավանդազրույցի համաձայն, տաճարի պատերր քանդող 
«դեերն էլ սև ագռավներ են դառնում: Առաքյալի հրամանով նույն պահին գափս են 
անգղների երամները և կտուցով ագռավներին նետում են Սաչան գետը: Ասում են նաև, 
թե երբ դևերը քանդելու են գափս տաճարի քարերը, նրանց ետևից հասնում են անգղ 
թռչունի կերպարանքով հրեշտակները, իսկ դևերը սև ագռավների կերպարանք առնե
լով և նրանց առջևից փախչելով գնում լցվում են ծովը (Վանա լիճը- Ս.Պ.)»:82 Անգղների 
վերակերպավորումը հրեշտակների, ցույց է տափս, որ առւսսպելաբանված այս թռչուն
ները պատկերացվել են նաև կես թռչուն-կես մարդ տեսքով: Իսկ սա հնարավորություն 
է տափս ի դեմս նրանց տեսնելու ոչ միայն Գիլգամեշին սարսափի մատնած «կարիճ- 
մարդկանց», իսկ իրականում' կորճ-մարդկանց, այլև Կարմիր Բլուրից պեղված ուրար
տական զարդատուփի կափարիչին պատկերված էակներին: Վերջիններիս միջև' կա
փարիչի կենտրոնին, պատկերված են Կենաց ծառը (Գիլգամեշի տեսած «Սարդիոնե 
ծստր») և Արևի (նաև Արևաստծու) խորհրղանշանր, որոնց երկրպագում են նրանցից 
աջ և ձախ կանգնած հիշյալանգղագլուխ ու թևավոր մարդամարմին էակները (նկ. I):83 
Զարդատուփը գանձարան է, իսկ անգղ//կորճ// գրիֆոնները նաև գանձերի պահապան
ներ էին համարվում: Հունաստանում արխայիկ ժամանակաշրջանի հոնիացիներին ևս 
հայտնի էր նման խառնածին էակների պաշտամունքը: Դրանք գրիֆոններն էին, որոնք 
համարվում էին ոսկու պահապաններ' բնակված կամ հեռավոր Հնդկաստանի, կամ 
Եթովպիայի, կամ հյուսիսի բարձրաբերձ լեռներում: 4 Հունական դիցաբանության այս 
կերպարը տեղական ծագում չունի և ներմուծված է Մերձավոր Արևելքից:85 Ինչպես 
հնագույն Արևելքում, այնպես էլ հունական աշխարհում նրանք համարվում էին Արևի և 
նրա անձնավորում աստվածների խորհրդանիշերր:86 Այս հանգամանքը մտածել է տա
փս, որ կորճ//գրիֆոնների զույգը նախապես խորհրդանշել է Արեգակի «ուղեկից» Ա- 
ըուսյակ//Վեներա մոլորակն իր երկու դրսևորումներով' լուսաբացին որպես Լուսաբեր և 
մայրամուտից հետո որպես Գիշերավար: Հայկական լեռնաշխարհում կորճ//զրիֆոն- 
ների ե կորճ-մարդկանց պաշտամունքի բնիկ լինելու տեսանկյունից ուշադրության են 
արժանի զույգ արծվաոյուծների խառնածին (և առասպելաբանական միևնույն հենքն

74 ՆՀԲ, հ. Լ էջ 127:
77 ՀԱԲ, ե. Լ էջ 184:
78 ՀԼՊՆԺ, էջ 412:
79 Նույնը:
"" Ս. Եր ե մյ ա ն, Հայաստանը ըստ «Աշխարհացոյց»-ի, Եր., 1963, Էջ 35:
81 Ե. Լ ա լա յ ա ն, Երկեր, հ. Լ Եր., 1983, Էջ 168:
82 Ա.Ղ ա 0 ա լ ա 0 յ ա ն, Ավանդապատում, Եր., 1969, Էջ 247-248:
83 Б. Пиотровский, Искусство Урарту. VII I-VI вв. до н.э., Л.,1962,стр.102,рис. 66.
84 И П ь я н к о в, Бактрийский гриф в античной литературе, "История и культура 
народов Средней Азии", М., 1976, стр. 19-20, 22.

83 Նույն տեղում, Էջ 21:
86 Նույն տեղում, էջ 24:
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ունեցող) կերպարները ես մանավանդ, երբ նրանք պատկերված են լինում արևի որևէ 
խորհրդանիշի շրջապատում, ինչպես է, օրինակ, Գյոլմրոլց հայտնաբերված ուրար
տական գոտու բեկորին (նկար 2):*7 Եվ ղա բնական է, որովհետև հնագույն ժամանակ
ներից Հայաստանը պատկերացվել է իբրև արևի բնակության վայր և հանգստարան 8*

— ~ _ ІЛ г  ~  -  -  -  /  °  в в 9 оо  о в  о в

նկ. 1 նկ. 2
Անգղների պաշտամունքի հետ կապի մեջ է նաև հին հայոց առասպելաբանու- 

թյան ուշագրավ կերպարներից մեկը' Տորքը, որը կրում էր Անգեղեայ մակդիրը: Ըստ 
Մովսես Խորենացու, Վաղարշակ արքան «վիթխարի հասակաւ եւ ուժով» աչքի ընկած 
Տորքին «հաստատէ կուսակալ արեւմտից. եւ երեսացն անպիտանութենե կոչէ զանուն 
ազգին Անգեղ տուն»: Բայց պատմահայրը ասում է նաև, որ Տորքը փորագրում էր 
«եղընգամբք իւրով արծուիս եւ այլս այսպիսիս»:89 Եթե Հայկական Տավրոս լեռնա
շղթայում, Արևմտյան Տիգրիսի ակունքների շրջանում աոասպելաբանված գիշատիչ 
թռչունի պաշտամունքի մասին խոսում են Տորքի Անգեղեայ մակդիրն ու նրա աշխար
հագրական միջավայրի ԱնգեղտունՆ Անգղ տեղանունները, ապա Արևելյան Տիգրիսի 
ակունքների շրջանում նույնպիսի պաշտամունքի երբեմնի գոյության մասին խոսում են 
Արծրունի տոհմի ծագման ավանդությունն ու նրա տիրույթի աշխարհագրական միջա
վայրը: Մեր պատմահայրը գրում է. «Եւ զԱրծրունիսդ գիտեմ ոչ Արծրունիս, այլ արծուի 
ունիս, որք արծուիս առաջի նորա (արքայի) կրէին: Թողում զառասպելացն բաջաղանս, 
որ ի Հադամակերտին պատմին. մանկան նիրհելոյ անձրեւ եւ արեւ հակաոակեալ, եւ 
հովանի թռչնոյ' պատանւոյն թալկացելոյ»:90 ՄԱբեդյանը նշել է, որ խոսքը աոասպե- 
լաբանական-հեքիաթային այն հերոսի մասին է, որ սպանելով արծվի (զմռութ հավքի) 
ձագերին պատուհասած վիշապ-օձին, նրանց մոր միջոցով Այն (Մութ) աշխարհից 
ելնում է Այս (Լույս) աշխարհ»: 1 Այս առումով ուշագրավ է Արծրունիների ոստան Աղ- 
բակի հարավային հարևան Կորճայք նահանգի անունը: Անկասկած, հետագայում նա
հանգին անցած կորճայք անունը նախապես եղել է նրա հնագույն բնակիչների անվա
նումը, որոնք այդպես կոչվել են իրենց տոտեմ կորճի անունով. Կորճայք<*կորճ-այ-ք\ 
Այս առումով ուշագրավ է նաև Աղբակից արևելք գտնվող Դուշմանա լեոների (Վաս- 
պուրականի կամ Կոտուրի լեռնաշղթան) հսկա արծվամարդու մասին պատմված 
ավանդազրույցը:92 Իսկ այդ լեոների արևմտյան լանջերին էր նախկինում Կրճունիք 
կոչված գավաոը: Այս գավառի անունը ևս տոտեմական ծագում ունեցող նախկին տոհ
մանուն է. Կրճունիք<*Կուրճ֊ունի֊ք (հմմտ. Խոոխորունիք, Բզնունիք, Ռշաունիք և 
այլն): Նույն ւոոհմանվան մեկ այլ տարբերակն է ընկած մինչև 20-րղ դարի սկզբները

17 Т. X а ч а г р я н, Древняя культура Ширака ІІІ-І тыс. до н.э., Ер., 1975, стр. 19, 
рис. 3 (մոսսսվոր վերականգնումը Ա. Պեւորոսյանի և Լ.Մինասյանի}.

"  Ս. Հմայակ յան, Վանի թագավորության պետական կրոնը, Եր., 1990, էջ 46, ԱՄովսիպան,
նշվ. աշխ., էջ 16-19:

89 Մովսիսի Խռրենացայ պատմութիւն Հայոց, Եր., 1981, Բ, ը:
90 Նույն տեղում, Բ, է:
91 Մ Աբ եղ յան, Երկեր, ե. Հ Եր., 1966, էջ 385:
92 Ր ա ֆ ֆ ի, Երկերի ժողովածու, հ. 4, Եր., 1956, էջ 326:
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այստեղ գոյատևած Կուրջան գյուղի անվան հիմքում: Կուրջան<*կուրճ-ան (տևդան-
վան -ան բաղաղբիչի համար հմմտ. ԴերջաՕ, Երեւան, Սեւան և այլն): Հայերենում 
կորճ բաոի *կուրճ տարբերակի երբեմնի գոյությունր^հաստատվում է հայերենից 
փոխաոյալ վրացերեն ղ ’ուրճի «մի տեսակ թռչուն է, ցին»44 բառի միջոցով:

Հին հայոց առասպելաբանական պատկերացումներում կորճ//անգդների և 
նրանց հետնորղ մարղամարմին առասպելական էակների ինչպես գանձերի պահա
պաններ, այնպես էլ Հայոց դրախտավայր բերող տավրոսյան լեռնանցքների հսկիչներ 
ըմբռնվելու տեսանկյունից ուշագրավ է, որ Միջագետքի հնագույն բնակիչները Հայկա
կան Տավրոսը և նրան հարող Կիլիկյան Տավրոսի հատվածը կոչում էին «Արծաթի լեռ
ներ»:95 Այսպիսով, հաստատված կարելի է համարել որ «Գիլգամեշ» դյուցազնավեպի 
մեզ հասած օրինակում թյուրիմացաբար «կարիճ-մարդիկ» համարված էակներր Հայ
կական լեռնաշխարհի' «Արևի երկրի», «Դրախտավայրի» պահապան կորճ-մարղիկ// 
անգղ-մարդիկ ըմբռնված առասպելական էակներն են եղել: Ինչպես Գիլգամեշի 
տեսած առյուծները ներքևից,96 այնպես էլ նրանք վերևից' Հայկական Տավրոսի բար
ձունքներից, «ամէն օր արևին ելքին ու մուտքին կը հսկեին», «կը հսկեին արևածագեն 
մինչև արևմուտ» և լեռնանցքներին մոտեցողների վրա «լեոան ոտքեն մինչև գլուխը 
սարսափ և մահ կը սփռեին»:

ИНДОЕВРОПЕЙСКО-АРМ ЯНСКИЙ К О М П О Н ЕН Т 
В ГЕРО ИЧЕСКО М  ЭП О СЕ "ГИ ЛЬГАМ ЕШ "

____  Р езю м е____  ____ С. П етросян____

Анализ месопотамского эпоса "Гильгамеш" показывает, что в нем на
личествуют три разнородных компонента-пгумерский, аккадский и индоев
ропейский. Об индоевропейском компоненте в ‘Тильгамеше" свидетель
ствует ряд фактов, наиболее яркими из которых являются следующие.

1. Географические названия Masu//Masu и Tilmun//Dilmun индоевро
пейско-армянского происхождения. Masu ср. с первыми компонентами 
оронимов Մասիս, Մասիք, Masius (<и.-е. *mij-s-//*mn-t- “гора"<*шеп- "возвы
шаться"). В топониме Tilmun наличествуют основа *Ті1ш- (ср. տիղմ "ил, ти- 
на"<и.-е. *stel-) и суффикс — սո//-ուն.

2. Индоевропейско-армянскую этимологию имеют также теонимы 
Siduri, Ursanabi, Silili. Теоним Siduri<*Sir-dur-, где *sir- < и.-е. *кег- "рог">" 
полумесяц" (ср. սիրամ "разношерстный вол, пестрая корова"), a *dur- ср. 
դուռ “дверь". Теоним Ursanabi<*Orsa-nau-, т.к. клинописн. u//o, s//s, b//u. 
Здесь *Ors- является прототипом арм. ոա//*ռւրշ “ива” (ср. урартск. Rusa// 
Ursa//*Ursa), а компонент *nau//0uu “судно, корабль". Теоним Silili<*Sil-il-, 
где корень *Sil- (<и.-е. *(s) кеі- "скакать", ср. սըլձի "вспугнутая лошадь"), а 
компонент -І1- суффикс (ср. բորեղ, մաթիլ, ոջիլ и т.д.).

3. Мифологические миксантропические- образы полулюдей-полугри- 
фов (а не полулюдей-полускорпионов) в эпосе "Гильгамеш" происходят из 
армянского фольклора. Прототипы их олицетворяли планету Венера (арм. 
Арусяк) в одном случае до восхода солнца (ср. арм. Лусабер), а в другом -  
после его захода (ср. арм. Гишеравар).
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